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Annotation: Phraseological fund of any language is known to be the most expressive way
of conveying singularity of its national culture. The aim of the following research is to reveal
universal and unique in the semantics of the phraseological units expressing childhood age in the
Uzbek and Russian languages.

Keywords: anthropocentric approach, age, semantic analysis, phraseological description,
dictionary definition, nuclear seme, component structure, additional seme, meliorative esteem,
integral seme.

Annotasiya: Har ganday tilning frazeologik jamg’armasi uning milliy madaniyatining
o’ziga xosligini yakkol ifoda etuvchi usuli hisoblanadi. Quyidagi maqolaning asosiy maqsadi
0’zbek va rus tillarida bolalik davrini ifodalovchi frazeologik birliklarining semantikasida umumiy
va 0’ziga xos xususiyatlarini yoritish.

Kalit so’zlari: antroposentrik yondashuv, yosh, semantic tahlil, frazeologik tavsif, lug’at
definisiyalari, yadroviy sema, component tarkibi, qo’shimcha sema, meliorativ baholash, integral
sema

AnHoranusi: @pazeonornyeckuit  QoHng mgHOOOTO  sA3bIKAa  sBiIsieTcs  Haunbouee
BBIPA3UTEIBHBIM CIOCOOOM BBIPAXKEHHSI CaMOOBITHOCTH €ro HallMOHAIBHOM KyJbTyphl. Llens
JAHHOW CTaThbM PACKPHITh YHUBEPCAIbHOE W YHHUKAIbHOE B CEMaHTHKE (pa3eoIOorHUYeCcKHX
€IMHMII, BBIPAXKAIOIINX AETCKUI BO3pacT B y30€KCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

KurwueBble ciioBa: aHTPONOUECHTPUYECKUN IMOJXO0J, BO3pPACT, CEMAHTUYECKUN AHAIIN3,
(dbpazeonorunyeckoe omucaHue, CiIoBapHble NehUHUIINY, SACpHAs ceMa, KOMIIOHEHTHBINH COCTaB,
JOTIOJTHUTEIbHASL CEMa, METMOpPAaTUBHASI OLIEHKA, MHTETpaJIbHas cemMa

JleTckuii BO3pacT OTHOCHTCSI K TEPBOMY BO3DacTHOMY IEPHOAY, BBIICISIEMOMY
uccien0BaTesIMU. B MccieyeMbIX HaMU sI3bIKaX OH MPEACTAaBIICH MPEUMYIIIECTBEHHO OOJIBIINM
KOJIMYECTBOM (hpaseosioruueckux eauHuil — 21 (paseonornyeckasi eIUHUIA B y306KCKOM SI3bIKE
1 28 — B PYCCKOM SI3bIKE.

Bo o6ux comocTaBisieMbIX f3bIKax B JaHHYIO (pa3eo-CEeMaHTHYECKYIO IPYMIY BXOIAT
(pazeosornyecKre eIUHUIBI PA3IUYHON CTPYKTYphl. B HambonbieM oObeMe MpeacTaBiIeHbI
(bpazeosoru3Mel Co CTPYKTYpoit mpemtokenus: «Ona suti og’zidan ketmagan», «Y cemu HsHEK
Ut 0e3 Tiasy». 3HAYMTENbHYIO OO HMCCIIEAyeMOro HaMH Marepualia TakKe 3aHHMAIOT
cyOcTaHTHBHBIE (hPa3eOJOTU3MBIL: «yangi Mexmony, «oeciuranHas KoMaHaa» . TOIbKO B PyCCKOM
SI3bIKE MBI OOHAPYKUITH BEKTHBHBIE U anBepOuanbhbie E: «¢ HOrOTOKY», «C TIyIBIX(MaIbIX)
JIeT», IPH 3TOM TOJIBKO B y30E€KCKOM SI3bIKE B JIAHHOM rpyrine ObLIH BbIAEIEHBI Taronbubie OF:
«yoshiga to’ldi», «yo’lga kirmogy.
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[IpucyTcTBHE TONBKO SIAEPHON CEMBI JETCKOTO BO3pacTa B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe
(pa3eoroOrnyecKoro 3HAYCHUs XapaKTepPHO Uil BeCchbMa oOrpaHudYeHHOro koimdyectBa OFE B
COIIOCTABJISIEMBIX S3bIKAaX:S B y30€KCKOM M 3 — B pyCCKOM si3bIkax. [laHHbIe (pa3eonornyeckue
€JIMHUIBl HETOCPEACTBEHHO HA3bIBAIOT JETEeH, HE JaBas TNPU 3TOM KAKUX-THOO JPYyTrux
JIOTIOJTHUTEIILHBIX XapaKTEPUCTHK HIIH SBIISIOTCS 0003HAYCHUEM TIEPHOIa BO3PACTA «C JICTCTBA:
«mushtumdek bola», «bir garich bola», «mittivoy», «mushtdek bola», «odamning rezgisi»,
«Kkichkintoy», «OeciuitaHHass KOMaH/1a», «IOJ CTOJ IMEIIKOM XOJUTY, «C MAJIbIX (TJIYIBIX) JIET).
HccnenoBatenn He paccMaTpUBAIOT ACTCKHH MEpPUOJ KaK HEYTO IejbHOEe M Hepenumoe. OH
BKJIIOYAET B ce0s MepHo HOBOPOKAESHHOCTH M TPYAHOM BO3PACT, SACENbHBINA (MM JOUIKOIHHBIHN )
BO3pAcCT, WIKOJBHBIN BO3PACT € AAJBHEUIINM IIOAPA3ACIICHUEM Ha MIIaAIINN, CPETHAN U CTapIIni
HIKOJIbHBIN BO3pacT. K cTapiieMy HIKOJIBHOMY BO3PACTY TaK)KE OTHOCAT ITOIPOCTKOBBIN BO3pACT.
B pesysibrare mMpOBEICHHOTO HMCCIECIOBAHWS HAMHM OBUIO OTMEUEHO WHTEPECHOE SIBIICHHE: B
y30CKCKOM sI3bIKE I O0O3HAYCHHS HOBOPOXKIEHHOTO, jgocturmero 40 mHell wuMeeTcs
dpaszeonorusm - «Chillasi chiqdi». Dta ppaszeonorunueckas eaMHUIIA UMEET KOPHH, YXOIAIINE CIIIC
B JIPEBHUE BPEMCHA, KOTJa IMPEIIoJiaraioch, 4To MiajeHel, Hepocturmmii 40 qHei (umsuia)
NOJBEP)KEH  OOJBIION OMACHOCTH CO CTOPOHBI 3JIBIX JYXOB M MpPOYCH HEYUCTH.
U1 B y30€KCKOM M PyCCKOM SI3bIKaX IMEPHOJI HOBOPOXKACHHOCTH M TPYAHON BO3pacT 0003HAYEH C
nomonipio (paseonoruzmon: «bir parcha go’sht», «emizikli bola», «yangi mexmony; «c
KOJIBIOCTIH» - C MJIQJICHYECTBA, «00XKbsl IIPUOBLIBY - O HOBOPOXKICHHOM.

B ctpykrypy 3HaueHHs (Hpa3eoIOTHYeCKUX SAMHHUILL, 0003HAYAIONINX JIETCH JTOIIKOIBHOTO
BO3pAcTa, TAK)KE MOXET BXOJUTH JOMOJHHUTEIbHAS CEMa «OYCHb MaJICHbKUH, KPOUICUHBIA IO
pasmepy»: «bir garich bola», «mittivoy», «kichkintoy», «c HOrotok», «mag Mmajia MEHBIIIEY.
«MaJibu¥K ¢ TAJIbYMK» B [IEPBOM 3HAYCHUH IIEPCOHAXK HAPOIHOM CKa3KU — KPOIICYHBIN MAJIbYHK,
oOnajaomuii  HAXOMYMBOCTBIO W  JIEHCTBYIOIIMM  Oiarojaps 3TOMY BeCbMa YMHOM.
Bo @dpazeonornueckux QoHmax y30€KCKOTO € PYCCKOTO SI3bIKOB Takke wumerorcs OE,
XapaKTepU3yIOIUe JIeTed C TOYKM 3pPEHUS HX JIMYHBIX Ka4decTB. PEOCHOK MOXeT
XapaKTepPU30BaThCsl KaK TOCIYIIHbIH WK, Hao00poT, TpyaHblit: «tillo bola» - 3omoro, a He
pebeHok, ocaymHblit; «ko’cha bolasi» - TpynHblit pebeHoK; JIonoNHUTENbHAS CeMa MOXKET TaKKe
0003HayaTh TalaHT peOeHKa: «adqlvoy» - «4yno-peOeHOK, ByHICPKHH/I, PEOCHOK-UHANUTO», €ro
¢dusnueckue nanHbie: «qiltiriq arig» - «Xyaplka, TPOCTHHOYKA ( O MaTbYUKE UITH O JCBOUYKE).
@pazeonornueckre €IUHUIB MOTYT Au(p(depeHnrpoBaTh OTHOIIEHHE K peOeHKYy Kak
POXKICHHOMY B pe3yJbTaTe JIFOOBU €ro pOJHUTENei WM pOXICHHOMY BHe Opaka: «muhabbat
mevasi» - «1mio T00BH», «beniqoh bolay - «BHeGpauHbIil peOeHOKY.

CeMbl TEHJCPHOW TNPHHAIICIKHOCTH JETeH TaKKe MOTYyT BBICTYyNaTh B KadeCTBE
JIOTIOJTHUTENbHBIX AU((EpeHIMANTbHBIX CeM, OJHAKO 3HAYMTENbHAs YacTh (PpPa3eoIOrHUeCKUX
equauI nanHo OCI" oTHOCATCS K 0003HAYEHUIO JETEH W MY>KCKOTO M JKEHCKOTO 1ojia. TOIBKO
JUIS. ONIMCAHHSI MaJlbuMKOB CIYXaT psia (pa3eooru3MOB, B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE KOTOPBIX
IOMHUMO CEMBI IPHHAITIKHOCTH K MY>KCKOMY TIOJTy HMEIOTCS JIOTIOJIHUTEIBHBIE CEMBI XapakTepa
U CKJIaJia yMa: «MaJIeHbKUH MyxuuHa (0 manmpumke)»; "mushtdek bola”- manpuonka, corusk,
"mushtdek boshidan"- mecmoTps Ha cBoit ManeHbKHil BO3pacT; "MaMEHbKUH CHIHOK - OATIOIIKUH
rop6ok'- MaTepuH J0OMMEI] BbIpAaCTaeT ATOMCTOM, "MalbulK C MalbuuK'.

B y30ekckoM si3bIKe, B OTJIIMYHE OT PYCCKOTO, UMEeTCs Psijl Ppa3eoIorHIeCKUX €IUHHII,
XapaKTepU3yIIUX IeBOYeK. Bripaxenue «giz maydony - aeBuylnka, AeBYypKa yrnoTpedsercs
JUIS OMUCAHUSI JIEBOYKH C TIOKJIAJMCTBIM XapaKTepoM. B OTiMYMEe OT Malb4YMKOB, JEBOYKH
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XapaKTEPU3YIOTCSI MEIMOPATUBHO, C TOMOIIIBIO UCITOJIb30BaHMS TIOJI0KHUTEIBHBIX U BHI3BIBAIOIIINX
HPUSTHBIC aCCOLMAIIMU 00pa30B: «0PPO( (iz» - MUIIas JEBOYKA.

Psin mOTIOTHUTENTBHBIX CEM BBISIBIICH Y YacTH (Pa3eoIOTMIECKUX SMHHMIL JaHHOU (paseo-
CEMaHTHUYECKOW TPYMIBI B COMOCTABISIEMBIX HAMH SI3bIKAaX, MPH ITOM B CEMHOW CTPYKType
(bpazeoIorn4eckoro 3HaYCHHs ITH CEMBI OTHOCSTCS K MHTETpaIbHbIM ceMaM. Hampumep, cembl
Oecrpu30pHOCTH,  OC€3JAOMHOCTH, YJIMYHOrO oOpa3a JKM3HH BXOISAT B  CTPYKTYpY
(bpaseosornueckoro 3HaueHus y3oekckoro (paseosnorusma «ko’cha bolasi», «ko’cha bezori» -
Oecripuzopauk. Cema cHenUpUIECKOro JETCKOro 3a0O0JeBaHUS — PA3HOBHIHOCTH PAXUTa,
KOTOpasi IPOSIBIISICTCS B IPHOCTAHOBKE POCTA, MOSIBIICHUH y PeOCHKA CTAPUECKOT0 BUA, SBIISICTCSI
UHTETrPaJIbHOM B CTPYKTYpE yCTapeBILIEro Pycckoro (pazeoioru3ma «codaubs crapocthby. [ByX
JeTeld, MajbuiKa U JCBOYKY, OJH3HCIIOB WJIM CIMHCTBCHHBIX JCTEH B CEMbE XapaKTCPU3YIOT
(dpazeosoru3Mbl ¢ SIPKOH OOpPa3HOCTBIO - B PYCCKOM SI3BIKE — «KpacHbl AeTkm». Cema
KOJIMYECTBEHHOCTH BBISBJICHA B TAKUX (Pa3eOJOrHIeCKUX eANHHIIAX y30EKCKOro si3bika Kak «bir
parcha go’sht», «bir garich bola», «yoshiga to’ldi». ®E «KyKyIIKUHBI I€TH» - «IETH, KOTOPBIX
MaTh MBITAETCS COArpUTh CBOMM CTapbiM POIMTEISM WIH YYyXXHM JIIOJISIM» SIBISICTCS SPKOU
XapaKTEPUCTUKON J1eTeH, TUILIEHHBIX POAUTEILCKOM 3a00THI.

Bo 060ux comnocraBnsieMbix si3bikax K equauiiaMm OCI, o603HagaronmM AeTCKUi BO3pacT,
OTHOCSTCS TOCTIOBHUIIBI M TOTOBOPKH. JlaHHBIE enuHuUIBI HaxosaTcs Ha nepudeprn OCI «aeTckmii
BO3pacT» B CICICTBUU TOTO, YTO OCHOBHOW IEJIBIO MAPEMHUOJIOIMYECKOT0 MaTepuaia sBISCTCS
nepeaaya MyJpOCTH, HApOJHOTO OIbITA, TAKUE CAWHUIIBI MPEICTABISIOT COOOW CBOEro poja
Ha3WJaHUE JIPYTMM JIIOJISIM, COOTBETCTBCHHO Ce€Ma BO3pacTa HE 3aHMMAEeT JOMUHHUPYIOIIErO
MIOJIOXKCHHS B CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpe UX 3HaueHus. [1ocIoBuIlaM 1 TOTOBOPKaM CIIETYIOIIEro
psia TpHCYIl WHTCPHALMOHAJIBHBIN XapakTep, WX (pa3eoyorMYecKue COOTBETCTBUS MOXKHO
0o0HapyXHUTh B COMOCTABIsIEMBbIX Hamu si3bikax: «bir kattaning gapiga Kir, bir - kichikning» -
«yCTaMH MJIJICHIIEB IJIarojieT UCTHHAY; «asragan ko’zga cho’p kirar» - «y cemu HsiHek nuts 6e3
rna3y»; «MalleHbKHWE JIeTKH — MaJeHbKhe O€lIKH, OOJNbIIue NeTKU — OOJbIINEe OCaKN».
[TocoBHIIBI B HCCICAYEMBIX SI3bIKAX IOATBEPXKIAIOT OOIICH3BECTHYIO HCTHHY, YTO [ETH
SBJISIFOTCSL HCTOYHUKOM PaJIOCTH, C UX POXKICHUEM B IOM MpUX0auT cuactbe: «Bol shirin, boldan
— bola shirin»( 6ykB. MEén cnanok, a pedbeHok erie ciarie), «Davlating ota-ona, savlating — o'g’il
gizing» (OykB. TBOe OOraTCTBO — TBOM POJMTENH, TBOE BEIUYHE — TBOM AETH), «JleTH — 1BETHI
KUIHIY.

OpHako B CJOBapsiX TOCIOBUI] M MOTOBOPOK PYCCKOTO SI3bIKA MOYKHO BBIICITHUTH
BBICKa3bIBaHUS, HOCSIIIHE TEHOPATUBHBIN XapakTep: «JleT — BEThI )KU3HHU, HO JTydlIle, KOT/1a OHH
CTOSAT Ha Yy)XKOM [OJOKOHHHKE», «JE€TH — IBEThl JKU3HHW, HO TAXHYT OHHU JypHO».
Pycckasi mocioBUIIA «HE HYKEH W KJIad, KOJM JeTH HIYT B Jaay» SBISCTCS HArJISIHBIM
MOJTBEPKJIEHUEM TOTO (paKTa, 4TO OJIMH U3 3aJI0rOB CYACTIMBOM U OJIaronoy4HON CEMbU — 3TO
XOpOIIIMe ¥ MOCIyIIHbIe AeTH. Ho neTu,Takke Kak ¥ B3pOoCible, HE BCErlia ObIBAIOT XOPOIIUMH.
[ToaTBeprkeHHEe 3TOH UCTUHBI OOHApPYKUBAETCs B y30eKCKOM si3bIke: «Ota bezori — Xudo bezori»
(OyKB. HETIOCTYIIHBIN ¢ OTIIOM - ociymiaercs u 6ora); «Yaxshi 0’g’il uy tuzar, yomon 0’g’il to’y
buzary (OykB. XOpOIIIHii CBIH CTPOUT JIOM, a IUIOXOH - pa3pyIlaeT cBaab0y).

JlaHHbBIE €UHUIIBI TOCTOBHYHOTO XapaKTepa XapaKTepU3yIOTCsl MACKYJIMHHON TeHIEPHON
NPUHAUIC)KHOCTHIO, KPOME TOTO, B CTPYKTYPE CBOETO (Ppa3eoornuecKoro 3HaueHUs: OHU NMEIOT
JIOTIOJTHUTEIbHBIC HHTETPaIbHbBIE T (epeHIIHATBHBIC CEMBI.

OO0r1ien3BecTHAS UCTHHA O TOM, YTO XapaKTep YeIOBEKa CKJIaIbIBACTCS B ICTCTBE, HAXOIUT
CBOE OTPaXXCHUs B TIOCIIOBUIIAX: «KaK BETKa THETCS, TAKKM JIEPEBO U pacTeT»; «Katta arava gaydan
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yursa, kichik arava shundan yurar» (OykB. kyaa Oonblnas Tenera €IeT, TyAa W MaJiCHbKas
tenexka). HapoaHsie u3pedeHust 0 BaKHOCTH MPABUIILHOTO BOCIIUTAHUS JIETCH €CTh HE YTO HHOEC
Kak BbIpa)keHHe HapoaHoi myxapoctu: «tulpor biyadan, mard - enadan»(OykB. ckakyH - OT
KOOBLIBI, cMeNnbuak - oT Matepu); «bola - loy, ona - qulol» (6ykB. pebeHOK — riMHaA, MaTh -
rouuap); tayoq ayigni ham mulla gilar» (0yks. manka u MeaBeas caeiact My uioi). B mocientem
BBICKA3bIBAHUH B Y30E€KCKOM SI3bIKE PeUb MJCT O TEJICCHOM HAKa3aHUH JUIS HETMOCIYIIIHbIX JIETEH,
B TO K€ BPEMsI PYCCKasi [TOCIIOBHUIIA «4eM OBl JAUTS HE TEIINIOCH, JIHIIb Obl HE IIAKAI0» BHOCHT
JIMCCOHAHC B TaK HA3bIBACMBIC CTEPEOTHUIIBI XOPOIIEr0 BOCIIUTAHUS JICTEH.

[MompocTkoBBIi BO3pacT, Oyaydyd NOCIEIHHM STaloM IIKOJIBHOTO BO3pPAcTa, TaKXKe
HAXOJIUT CBOE HEMHOTOYHCIICHHOE BhIPAXKEHHE BO (Ppa3eosorundeckoM (HOHIE COMOCTABIACMBIX
3bIKOB. B y30ekckoM si3bike Obuta 00HapysxeHa Bcero oaua OF ¢ 0003HaYeHHEM MTOJPOCTKOBOTO
Bo3pacrta: «bo’yyi chuzilib goldi» - BertsiHycs (0 mogpocTke). B pycckoM sI3bIKE TaK)KE HMEETCS
TOJIBKO OJHA (paseosoruveckas eIuHMIlA, 0003HAYaMomas MajlbuyhKka — MOApPOCcTKa. OOBIYHO
MOTEPSBILETO POAUTENICH U BO BPeMs BOWHBI B3SITOTO B JICHCTBYIOIIYIO YacTh: «CHIH IOJIKAY.
JlanubIi (hpa3eosoru3M KMEET HEMOCPEICTBEHHYIO CBA3b C HCTOPHEH U OTPaKaeT HCTOPUUYECKYFO
JIEHCTBUTEIBHOCTD BTOPOM MHUPOBOM BOMHBI, B CIEICTBUUA KOTOPOU IOSBHIIOCH MHOI'O CHUPOT, B
YAaCTHOCTH Ha OKKYITHPOBAHHBIX TEPPUTOPHSIX, YACTO OMEKYHCTBO HAJl TAKUMH JICTKaMu Opasia Ha
ceOst BOMHCKas 4acTh. KpomMe TOro, MMEHHO B PYCCKOM SI3BIKC HMMEETCS YCTapEeBIIHIA
(pazeonorn3m, KOTOPHIA MOKHO OTHECTH OJJHOBPEMEHHO K JIBYM BO3PACTHBIM OTPE3KaM JIETCKOTO
BO3pacTa, B TOM YHCJIE U MOIPOCTKOBOIO, ¥ 0003HAYAIONIETO «BUJI UTPHI JCTEH U TOAPOCTKOBY:
«JIOMAaTh TPSTHUKI.

[TonHOE ommcaHKe Mepuoja JAETCKOrO BO3pacTa ¢ MIIAANIETO MIKOJIBHOTO JO CTapIIEro
IIKOJILHOTO TAaK)Ke BKJIFOYAeT B ceOsl Ha3BaHMs YUEeOHBIX 3aBEICHH Ui OOydYCHHUS JETeH HIIH
OOIIECTBEHHBIX YUPEKICHUH IS UX COAep aHust. J[JIsi X HOMUHAIIMH B COTIOCTABIISIEMBIX HAMH
SI3bIKaX UMEIOTCS (hPa3eoOrHYecKre eMHUIIBI C IEPEOCMBICICHHBIM 3HaueHueM: «bolalar uyi» -
«aetckuit mom», «mexribonlik uyi» - «puroT», «yetimxona» - «IpHoT AJsl CUPOT»; KCUPOTCKHUIN
JIOM» YCTap. — «IETCKUH TIOM, IPUIOTY, «ICTCKUH IOMY - «TOCYIAPCTBEHHOE 3aBE/ICHHE JIJIsI ICTEH
¥ MIOJIPOCTKOB, OCTABIINXCS 0€3 POTUTEINICH».
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